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امہ " ین ونمُت اوس۔یم چھنہٕ شراب چیتٚھ، یہ چُھ تی یہ نب"مگر پطرسنؔ وونکُھ، 

ندٛ وعدٕ ژیتٚس زِ پاک روح پتہٕ پوو یمن پطرسنؔ واریاہ کال برٛونہٛہ کرنہٕ اآمُت خدایہ سُ 

ییہِ تمن فیضیاب کرنہِ تہٕ مدد دنہِ۔

 لوکن پٮ۪ٹھ۔ ت
ٕ
من ژاو دو شاخل نارٕ مشالہِ بیچھِ اکہِ اکہِ سارنے

۔سارنی روحِ اقدس بدنَن منزٛ یہ زن یسوعنؔ وعدٕ اوسُکھ کوٚمُت

امہِ برونہٛہ سُہ 

تٔمے کۅر نیرِہے

پننٮ۪ن شٲگردن سٟتؠ عہد زِ 

سُہ سوزِ خدایہِ سُندٛ روحِ اقدس یمن 

یہ وق اوس ؤلؠ ینہٕ وول۔ )15-26جان (تسلی تہٕ مدد دِنہِ۔ 

وٚہؠ اآو روح القدُس۔یسوعؔ سندِٛ یتہِ نیرنہٕ پتہٕ کینژِٛ د

ح سندٛس ناوس پٮ۪ٹھ ننِ پطرسنؔ وون یمن زِ تم پھیرن گُنہو نشہِ پوتٚ۔ تہٕ یسوعؔ مسی

الہٕ پلہٕ مٲنؠ ترٛییو ساسو تاکہِ توٚہؠ کٔریوٚ حٲصل روح القدُس۔۔)پاک غۅتہٕ (بپتِسمہ 

 سنزِٛ عبادت گُذٲری باپتھ۔ لکو پطرسؔ سنزٛ یہ کتھ۔ تم رلییہِ باقی شٲگردن سٟتؠ یسوعؔ 

گرس کُن ینؠ یُس خداین یوت یوت وق گُزران گو زیادٕ کھۅتہٕ زیادٕ لوٗکھ ہیتٚنؠ گِرجا

قٲیم کۅر، روح القدس 

ینہٕ کہ دوٚہہ۔

 بازرن منزٛ ٲسؠ یسوعؔ سندٛؠ مانن وٲلؠ وونؠ نوِ نوِ زبانہٕ بولنہِ ل
ٕ
گمٕتؠ۔ یمہٕ یمو زنہٛے

من شٲگِردن خدایہ ہیچٚھمژٕ اآسہٕ نہٕ۔ یروشلم کہ سٲلہٕ باپتھ اآمٕتؠ غٲر ملکی ٲسؠ ی

ان۔ یم سٲ�نؠ ٲسؠ پانہٕ سندٛٮ۪ن شاندار کامٮ۪ن متعلق نوین نوین زبٲنین منزٛ بوزان وُچھ

" چیومُت۔یمو چُھ ژکہِ نوو شراب"تمو پرٛوژھ۔ " امیکٚ مطلب کیاہ چُھ؟"حٲران 

کینہٛہ لوکھ رودؠ یمن 

ٹسنہٕ ژٹنس پٮ۪ٹھ۔

مانن وٲلؠ 120یہ سورے سپُد یتھٕ پٲٹھؠ زِ یسوعؔ سندٛؠ 

ٲسؠ اکٔس مکانس منزٛ عبادت کران۔ اتٔھؠ منزٛ زنہ اآو اتھ 

 مکانس پرُ قوتّ تہٕ تیز واوُک شورشٕر ولنہٕ۔
ٕ
سٲرسے

4 3

6 5

8 7



یتھ "۔ پطرس رودُکھ بے خوف پٲٹھؠ ونان

ہِ کانہٛہ زمینس یمن اآسمانن تل چُھنہٕ بییٚ 

"تھ۔بدل ناو یُس اسہِ نجات ہیکٚہِ دِ 

چونکہ یم یہودؠ حٲکم ٲسؠ نہٕ یژھان

ھ پنٕنؠ پژھ زِ لوٗکھ گٔژھؠ یسوعؔ ہس پٮ۪ٹ

انس قٲیم کرنٕؠ۔ تمو دِژ پطرسس تہٕ ج

ریو نہٕ ازٔکہِ پٮ۪ٹھٕ کٔ "سخ دھمکی۔ 

تھ توٚہؠ زانہٛہ تہِ کٲنسٛہِ سٟتؠ ک

"یسوعؔ سندٛس ناوس پٮ۪ٹھ۔

یہ چُھ وونکُھ۔اکھ بوڈٚ ہجوم گو جمع۔ اتھ معجزس پٮ۪ٹھ حٲران تہٕ ششدر پطرسن

طرسن یمن یہوٗدٮ۪ن ژیتٚس خدایہ سُندٛ کرنُ نہ زِ تس پننُ یمؠ یہ معزور بٔلروو۔ ییلٚہِ پ

پوو زِ خداین تلُ یسوعؔ زندٕ بظٲہر مرنہٕ پتہٕ۔ یم 

پطرسؔ تہٕ مندٛرکؠ زٹِھؠ سپدؠ نارو نار۔ 

جانؔ رٔٹکِھ تہٕ بٔرکِھ دوٚنوے بٲندٛؠ 

بحرحال الہٕ پلہٕ پانژٛو وان۔

ساسو لکُو کٔر پنٕنؠ پژھ 

یسوعؔ ہس پٮ۪ٹھ قٲیم۔

روح القدسن کۅر دٲخل یمن خدایہ 

کہِ دوٚہہ گے سندٛین بندٛن منزٛ پننُ طاقت۔ ا

جس منزٛ عبادتہٕ پطرسؔ تہٕ جانؔ یکہٕ وٹہٕ گِر 

درکٕس برس وزِ۔ اکھ لونگٛ بیچٚھونُ اوس منٛ 

۔ہٕ جانسؔ پونسٛہٕ پٮ۪ٹھ۔ تمؠ منگٛؠ پطرسسؔ ت

س کھوٚژمُت۔ مگر یہ اوس روح یسوعؔ سندِٛ باپتھ کھڑا گژھنَ پطرسؔ اوس برونہٛہ اکہِ پھِرِ 

القدس سندِٛ ینہٕ برُونہٛہ۔ مگر 

وونؠ ہیکٚہِ ہے نہٕ امٔس کانہٛہ 

پطرسؔ تہٕ تہِ کھۅژٕ نٲوتِھ۔

"جانن دِتکُھ پوٗرٕ جواب، 

خدایہِ سنزِٛ نظرِ منزٛ چھا 

خدایہ خدایہ سُندٛ بوزنہٕ بدلہِ 

تہُندٛ بوزنُ جٲیز۔ امٔیکٚ فٲصلہٕ 

یۅتام سون  "کٔریو توٚہؠ پانے۔

سوال چُھ اسٔؠ ونونہٕ تمہِ ع�وٕ 

کِہین یہ اسہِ پانہٕ وُچھ تہٕ بوز۔

کمہِ طاقتہٕ تہٕ "استادٕ۔ دویمہِ دوٚہہ ٲسؠ پطرسؔ تہٕ جانؔ مندرکٕٮ۪ن حٲکمن برونہٛہ کنہِ 

نزٛ شرٲپتھ روح حاکمن پرُژھنکھ۔ پانس م" کمسندٛس ناوس پٮ۪ٹھ کۅرو توہہٕ یہ۔؟

ناصرت "۔القدس سندِٛ طاقتہٕ، کمال بہادری سان دتنکھ یورٕ پطرسنؔ جواب

کِس یسوعؔ مسیح سندِٛ ناوٕ۔ یُس توہہٚہ کٲٹھِس کھولوون۔ 

 ناوس پٮ۪ٹھ چُ 
ٕ
ھۅ یُس خداین مرنہٕ پتہٕ زندٕٛ تلُ۔ امٔسندٛسے

"توٚہؠ یمس معزورس اوٚر تہٕ مکمل وچھان۔

پھ چھی سون یا رۅ"پطرسنؔ وونسُ یورٕ 

 چُھ تہِ د
ٚ
 مگر یہ مے

ٚ
مے، نہٕ مے

وٕ۔ ووتھ ناصرت کِس یسوعؔ سندِٛ نا

ہ پننہِ تٔمؠ رۅٹ سُ " تھود �گ پکُن

۔ تہٕ سُہ ووتھ دٔچھنہِ اتھٕ تہٕ تلُن تھود

پکُن۔ تہٕ ژاو وۅٹہٕ ت�ن تھودٚ تہٕ لوگُن

ٹکِان یمن سٟتؠ مندرس منزٛ۔۔۔ پکان

۔تہٕ خدایہِ سندٛؠ تٲریف کران
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ختم شد

رٲوؠمذید دھمکِیو پتہٕ ت

مو یلہٕ۔ تہٕ جانؔ حٲکپطرسؔ 

 ویرو خدایہِ سندٛیو یمو ولہٕ 

 سورےٕ یہ سٲتھین تہِ ووُن پننٮ۪ن

ن سٟتؠ جیلس تہٕ عدالژٔ منزٛ تم

مو اکھ بٔڈ امہِ پتہٕ کٔر تِ گُدریوو۔

س۔ روح دُعایہ تہٕ تعزیتی مجلِ 

ننہِ طاقتہٕ القدسن بٔرؠ یم لوٗکھ پ

ٹ گرجہِ سٟتؠ تہٕ یہ لۅکُٹ مۅکُ 

رود لگاتار بڈان تہٕ نوان۔

بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں

چرچُک زاینُ لبُن

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

4-1قوٲعد 

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 
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